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During theearly period of the Second World War, theWehrmacht invasion
into industr alized Russia lhreatened the supply of critical war materials
and manuiacturing planls. Russias Naiional Delense Commlttee made
a decislon io mole iank produciion and associaled faclories to the Urals.
The highly regarded T34 tank, known for ils superb armor, powerful gun
and excellenl mobility resumed produclion in reassembled factories- The
location became known as'Tankograd" (Iank City) a nickname acquired
for this site s{tualed deep in the Urals. The Bussians, wiih an urgent re
quiremenl lo reiniorce their iank strengih, made elforts lo simplify tank
manufacturing methods. This resulted in many versions of the T34 iank,
that dilfered greatly lrom each other. One ofthe more distinctive versions

Am Anlang des 2. Weltkrieges bedrohte der Einmaßch der Wehrmachl
in das industrialserte Rußland die Lieierung von wichtigem Kriegsmaterial
und Fabrikanlagen. Das Naiionale Komitee 1ürdie Ve.leidigung RuBlands
beschloß, die Panzerproduktion und dle an der Herstellung beteiligien
Fabriken in den UBAL zu verlegen. Für den Panzer T34, der bekannl für
seine hervorragenden Walfen und selne ausgezeichnele Bew€glichkeit war,
wurde die Produktion in wiederaufgebaulen Fabriken aufgenomrnen. Der
Ort wurde unier dem Namen'TANKOGBAD (Panzersiadi) bekannt. Die
Russen, die ihre Panzermacht verslärken mußten, versuchten, ihre Produk'
tionsmethoden zu vereinfachen. So enistanden viele Versionen des Pan
zers T34. welche sich stark voneinander unterschieden, Eine der

Au d6bul de la seconde guerre mondialq l'invasion par la Wehrmachi de
la Russie menaqa lescentres defabrication därmemenis Le Consei Natio
nalde D6fense soviet que decida de dem6nager les usines de conslruc.
tion de blind6s et leurs industries annexes vers l'Oural. La producl on du
celdbre char T34 rdpute pour son blindage, son canon puissant el sa
grande mobilitd repr I alors dans de nouvelles usines. Lbndroit situ6 au
lond de l'Ouralporlait lesurnom de'Tankograd" (ville des ianks). Les Sov ä
tiques qul avaient un besoin urgent de chars firenl progress vement des
elforls pour simplifier les mdthodes de labrication. Le räsu tal en fut que
de nombreuses versions de T34 träs diff6rentes les unes des autres exrs-
tärent. Une de ces vers ons, trös particullÖrq lut produile ä l'usine de trac
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was produced at the Chelyabinsk Tractor Workq ChTZ" in Tankograd in
1943, This model used a one piece casl lufiel with pronounced rounding
on the edges of lhe turrel roof and a peculiar dip along the lower edge
of thelurret.This improved lurrel, had additional periscope and pistolports,
and provided more room and comfort for lhe crew. A new five'speed trans_
mission with modiiied clutch was added. replacing fou r speed model. Com_
bined w th engine improvements, these rnodiiicalions extended the lime
between marntenance and repair. With few of the "Ch-rz" versions produc€d,
of the thousands of T3416 tanks manufäclured, it is regarded almost as
a rärity.

unverkennbareren Versionen wurde 1943 in den CHELYABINSK-
Traktorwerken, "ChTZ" ln TANKOGRAD hergestelll. Für dieses Modell wur
de ein in einem Stück gegossenerTurm verwendet mii abgerundeten Kan-
ten. Dieser verbesserte Turm haite zusätzliche Periskop und
Geschoßölfnungen und stellte der Mannschall mehr Raum zurVerfügung.
Eine neue 5-Gang Ubersetzung mit geanderter Kupplung wurde hin-
zugefügl, verbunden mit Verbesserungen am [4oio[ damil dieZeitzwischen
Warlung und Beparalur verküzt wird. Da nur weinige "ChTZ"-Versionen
produziert werden von den Tausenden von T34UO Panzem, die hergestellt
wurdpn, sah man drese lasl als Sellerhe,l "n.

teur de Chelyab nsk, ChTZ" ä Tankograd en 1943. Ce modöle eiait dotd
d une tourelle moul6ed'un seulbloc pdsentant des rondeurs prononcdes
sur les bords sup6rleurs et un renileraent caractöristiq ue su r le rebord nle.
rieur. Celte tourelle amölior6e avait des p6riscopes el des sabords addi.
tionnels. De plus, elle 6la 1 plus spacieuse ei confoi(able pour lbqu päge
Une nouvelle transmission ä 5 rapports avec un embrayage modlfi6 r-"m
plaqail le modöle ä 4 rapports. Le moteur avail ögalement et6 am6lior6 et
la durde d'utilsation enlre les rnainlenances 6täi1 consid6rablement allon-
gee. Peu d'exemp aires sortirentde lachainede montage comparalivemenl
aux milliers de T34/76 produiis: on peul e considdrer comme une rarei6.
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*Study the instruclion thoroughly belore as
sembly,
* Use plaslic cement and paints only(availa-
ble sepalately).

*L,se cement sparingly and vent late room
whjle construciing,

*Vor Baubeqinn die Bauanleiiung genau

*Nur Klebsioll und Fatuen lü r Plaslik verwen-
den (separat erhältlich)-
*Nlcht zuviel Klebstoff verwenden. Die Baum
sollte beim Baste n gut gelüftel sein.

*Bien ätudier les instruclions de monlage
*Ulilser unrquemenl une colle ei des pein'
tures sp6clales pour le polyslyröne (disponi
bles s6parement)
*Uiiliser aussi peu que possible la colle ei
aerer la piace pendanl a construction.

*TtrO:ERäHEL{Tä1..

tBenöligtes Werkzeug-
toutillage ndcessaire
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This mark denotes numbers forTamiya l%int
Colors. / Dieses Zeichen gibt die lamiya-
Farbnummern an. / Ce signe indique la ref6r.
ence de la peinlure TAMIYA ä utiliser.
x,1o a rtrrrl cun reG / -
il-i-_i zq Ärrt,(- / citr(re iiiveri orrom

Silber / Aluminium chrome
xF1 aTrtir>t, t Fta,, bhck i t'^';n

schwaz / Non mal
{F2 a7r',1/in4tl Flat wh le / Man w-aiB /

xF-$arrrr?rvalMelallc sey / G@u.
metal ic / Gris melaLlise

iF{s a r'- 2 aaa- t oIk yetaw / Dunke selb /
Jaune ionce

XF41 ar-2rt)-> t Dalk grcen / Dunkelgrün /

A21

>),21-
Shall

((c )

((a) * ro1ts.rtsur'd "
*10 Satze machen.
* Fake 10 te!x.

*21@.Gt)ti"

c5

ric) *2lEftulr.
iMake 2.
*2 Sälze mrchen

7- -\ *Faire 2 eu'
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B2

xr-tl

€1ATäß
Lower hull

a)
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i(a )
* ä ßl6lE t§ EF +f, ä t r -) trlr.
rAlta.h whees to both sdes
*Rader aLf be den Seilen einbauen.
*Alta.her les roles de chaqLe cöte

L

((b) rla)

(d)
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ise ect eilher open or closed
*Geschlossen oder olfen auswäh eo
aoholsir soit ouverl ou iehe

A6

A26

+{+r:llxE
Upper hu I inside

A5

lnnenseile des Wannen'obeneiles
lnlerieur de a coque slperieure

l: u lf.

-(
H=

xF 2 !



(d) * E:Fß YB 6'tEÄ<t I'.2 tJ*I.
*selecr eirher open or c osed.
rGes.hlossn oder oflen auswählen.
*Choisn soil ou@rl oü lema

412

Al3

Al3

«+?tcraW.*JL,)»
Track construction
Ketlenmontage
Construction de la chenille

-*Lt:f-+t-
Erhilzler Schaubenzieher
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Mil Flnger audücken.
Pesser avec un doigt.

+{+-Eä[ e)

(e) *3ßGräf.
*3 Sälze machen.
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A20 a p ace as you lke
aWe sewünschi einslellen.
tA rcte.ho x

({ä9)
Gun
Kanone
Canon

Dl4

* llaw,YEah.&Ä:t tr2trä'f "*Sel6t either open or closed.
*Geschlossen oder oiien auswählen.
*Chosir $l o0ved or iemA
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x Fo. markins "D" (see pase 6), apply decals beiore
atlachlng parts D48.

,! Bel Typ 'o" (Sieh6 Seite 6) ior Einbau des Teils D4a
Abziehbilder anbringen.

* Four laveßion 'D" {vo, page 6), appliqoer es deat
comanies avanl les piöces Dla.
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*selecr 029 or 030 for ugure Al
*Für Faur'A 029 oder D30 alswählen
*Chois r D29 ou O30 DoLr a ilqur ne Al

{F:? a7),fv lf IFtlled / Mat @r / Bolge nrat
XF.1a a ) -., | 2 v.r, 1 i F al i esh i Fleischjar

ben/matl r Chair mate
XF 24 a t , t v4 | Aatk qrey i Dunke qrau r

D31i\^fr, A i
Figure A
Figur A
Figurine A D34
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D32

D33

xr- rs I
D21

D24
xF-4e l

Dt9

D17
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D40

D42

5

D45

x-r0!



(r34/76A4#)
v iesI+?)4++4# {* 6Eqt ä11rr4f,4
E* A §-U r'tt -> o)E-Et3 ,, ix
t;1&**tuLt: i altd) -t E&.a*rt
ItÄr.. : (,1.4{a)*ßw1:tt, _ t
->Lv , FJ=r>o,**rn:bt) ! L
t:,, l]Ätt:-lt9-2 ) t) ->a'&*atl
EäC)4I+,FäDars Z:-chF7 a -'> I
Lt=$abt?1&,t) *.t. - olFÄlEri,
LtTtuar-), t) - ),r"+ät:r'< ä
fl<1, e tÄ-(" L /:.. 1:t b' a t - 4 t:
- rtTrlüh: R i z I a t,et)l d't 6 t
EL.( L r j.
7-1 l.-"-rIJ. , Xa tEa--+
> r 3lA*At. l.r:/E{:6ff, 1äE ä
*t"l=ätr,@+.a*ffie".L r LL. Ä@A
ä4ZElÄ ? TT ä L'.

PAINTING THE T34I/6 "ChTZ'
Russian tanks were spray painted dark green
overall as their standard scheme. Camouflage
paint ng was seldom seen, bui someLnilsdid
apply a reddish brown on lhe green base. In
winter, many tanks wore a camouilage of
while paint, or rme over the green base Thrs
white wash did notcompletely cover lhe base
colorand it is therefore recommended to painl
your while in such a way thäl lhe green base
is visible in places.

BEMALUT'IG DES T34/76 "Ch',r-Z'
Russ sche Panzer wurden ganz dunkelgrün
bemalt. denn dies war ihre Standardlarbe. Ei'
ne CamouflageBemalung wurde nur sehr sel'
ten gemachl, aber einige Einheiten veMen
deten ein rötlches Braun aul dem dunkelgrü-
nen Unlergrund. lm Winter hatlen vie e Pan-
zer e ne Camouflage-Bemalung aus weißer
Fabe oder Ka k auf dem dunkelgrünen lJn'
tergrund. Die weiße Farbe oder der Kalk be
decklen nichl völlig dleGrundfarbe und des.
halb empflehll es sich, das We ß so
anzubringen.

DECORATION DU T34'6 "ChTZ'
Les chars Busses ötaienl entiäremenl peinls
au pistolel en vert lonc6 qui 6taii eur leinte
slandard. Les peintures de camouflage
6laient raßmenl utilisÖes, mais quelques uni
t6s appliquarent du brun rouge sur a teinte
de base vert fonce. En hiver, beaucoup de
chars porlaienl un camouflage appliquö avec
de la peinture blanche ou de la chaux, mais
qui ne recöuvrait pas complölement la teinte
de base ven 1onc6- ll esl donc recommand6
de peindre de celte faQon un camouflage
blanc sur a maquette.

(6) re43+.ä)
Spring, 1943
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*S.hema de camout age h ver

(or ti.f .2868++f;)
T34 captured and used by the Germans
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4 Move deca into pos lion by welt ng decal
w th I nger.
5. Press decal gent y down w th a soft cloth
unli excess waler and a r blbb es are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
i AhTiehl^,r.1 vom B atl ausschne den.
2 Das Abzehblld Lrngefähr l0 Sek n lau'
warmes wasser tauchen. dann auf sauberen
Stoll egen.
3 D e Kanle der unlerlage ha ten Lrnd das Ab
TLchh d aLrf das t\4o.ie sch eben.
4 Das Abzrehbild an die r chlige Ste le sch e
ben und dabeimil dem F nger das Abziehbr d

5 Das Abz ehbild mit weichem Stoli ganz an'
drücken. b s ken überllüssiges Wasser und
keine Luflb asen mehr vorhanden s nd.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
I Döcoupez la d6ca comanie de sa feui e.
2- P argez a ddca coman e dans de leau
t öde pendant l0 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3 Felenez la leuil e de proteclion par le c6le
et glissez a ddcalcomanie sur le modöle
r6dui1.
4. Placez la d6calcoman e ä lendro t voulu en
la mouillanl avec un de vos doigts
5. Pressez doucement a d6calcoman e avec
un I ssue doux lusquä ce qu€ leau en exces
el es bulles aenl disparu.
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DECAL APPLICATION
1 Cu1 ofl decal from sheel
2 Dip the deca n tep d waler lor about l0
sec. and place on a clean cloth
3 Hold the backng sheet edge and side
decal onlo lhe model
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